Dôvodová správa

Všeobecná časť
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o podmienkach poskytovania podpory podľa programu rozvoja vidieka sa predkladá podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z.  
Predložený návrh nariadenia vlády upravuje poskytnutie podpory súkromným vlastníkom lesov a ich združeniam s právnou subjektivitou na prekonanie znevýhodnení v 5. stupni územnej ochrany, v ktorom je zakázané zasiahnuť do lesného porastu a poškodiť vegetačný kryt, ťažiť drevnú hmotu holorubným hospodárskym spôsobom a aplikovať chemické prípravky a hnojivá.
Podpora prostredníctvom tohto nariadenia vlády je určená pre trvalé trávne porasty v území európskeho významu a má pomôcť poľnohospodárom  prekonať znevýhodnenia v územiach, na ktorých platí 4. a 5. stupeň územnej ochrany, v ktorých je zakázané aplikovať chemické látky a hnojivá, ako i  umiestňovanie košiarov, stavieb alebo iných zariadení na ochranu hospodárskych zvierat.  Obmedzenia sa tiež dotýkajú  pasenia hospodárskych zvierat a kosenia lúk.
Program zalesňovania poľnohospodárskych  pôd klasickými drevinami je súčasťou koncepčného dokumentu lesníckej politiky SR a v súlade s opatreniami EÚ je zameraný na podporu lesníctva, ktoré má prispieť k obnove a rozvoju ekologických a sociálnych funkcií lesov vo vidieckych oblastiach. Prvým zalesnením stanovenej poľnohospodárskej pôdy by sa mali rozšíriť a skvalitniť lesné zdroje s cieľom chrániť životné prostredie ako aj zmierňovať klimatické zmeny. Akékoľvek prvé zalesnenie by sa malo prispôsobiť miestnym podmienkam a malo by byť v súlade so životným prostredím a zlepšovať biodiverzitu. Poľnohospodárska pôda navrhovaná na zalesnenie je v súlade s vypracovanou štátnou koncepciou, ktorá predstavuje v dlhodobom horizonte výmeru približne 23 000 ha.
Lesnícko-environmentálne platby podporujú spôsob osobitného obhospodarovania lesov s cieľom zachovania a zvyšovania biologickej biodiverzity, zachovania pôvodných lesov, zmiernenia klimatickej zmeny a ochrany vodných zdrojov. Navrhované činnosti, ktorých realizácia je potrebná k dosiahnutiu stanovených cieľov, idú nad rámec príslušných povinných požiadaviek upravujúcich hospodárenie v lesoch.

Účelom opatrenia životné podmienky zvierat je kompenzovať poľnohospodárom náklady súvisiace so zavádzaním takých chovných postupov, ktoré sú nad rámec príslušných noriem a prispejú k celkovému zlepšeniu pohody zvierat na Slovensku. Dodržiavaním špecifických podmienok v rámci jednotlivých chovoch hospodárskych zvierat sa zvieratám zabezpečí lepšia starostlivosť, pohoda, zamedzí sa riziku náhodného úmrtia a taktiež dôjde k zlepšeniu ich zdravotného stavu.
Agroenvironmentálna podpora zohráva významnú úlohu pri zosúladení agrárnej a environmentálnej politiky s cieľom ekologizácie hospodárenia v poľnohospodárskej krajine zavádzaním poľnohospodárskych výrobných postupov zlúčiteľných s ochranou a zlepšovaním životného prostredia, ochranou jeho základných zložiek a to pôdy, vody, ovzdušia, organizmov a trvalo udržateľnom rozvoji vidieckych oblastí a tiež reaguje na narastajúci dopyt spoločnosti na environmentálnych službách.

Znevýhodnené oblasti sú stanovené v súlade s čl. 50 ods. 2 a článkom 93 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, s prihliadnutím na prírodné, ekonomické a demografické podmienky Slovenskej republiky. Kritériá a typy znevýhodnených oblastí boli  určené podľa nariadenia Rady (ES) č.1257/1999.
Pokračujúca poľnohospodárska činnosť v horších prírodných podmienkach je základným predpokladom udržania osídlenia týchto oblastí s prijateľnými príjmami vidieckeho obyvateľstva v takom rozsahu, aby plnila svoje krajinotvorné, environmentálne a sociálne funkcie pri dodržiavaní stanovených podmienok. Slovenská republika je prevažne hornatá krajina s vysokým podielom málo produkčných pôd a zastúpením pôd, ktoré majú špecifické znevýhodnenia, ako sú zamokrené pôdy, piesčité pôdy a skeletnaté pôdy.
Splnenie mnohých environmentálnych, agronomických, zootechnických a personálnych podmienok na získanie podporných platieb je podmienené finančne náročnými a tiež technický len postupne realizovateľnými opatreniami agropodnikateľov a že tieto podpory pre mnohých nebudú preto ani dlhodobejšie dostupné. Veľmi náročná a často konfliktná bude preto aj kontrola dodržiavania týchto podmienok a veľká bude tiež administratívna náročnosť agendy, spojenej s poskytovaním a kontrolou oprávnenosti poskytnutia podpôr.

Podmienky ustanovené v § 28 presahujú povinné normy na vnútroštátnej úrovni alebo úrovni Spoločenstva a uviesť príslušné právne predpisy, ktoré povinné normy ustanovujú, pretože návrh ustanovuje podmienky poskytovania podpory aj pri zaradení do opatrenia životné podmienky zvierat podľa nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 zo dňa 20. septembra 2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) (ďalej lej „nariadenie Rady“). Podľa článku 40 ods. 2 nariadenia Rady platby za životné podmienky zvierat sa vzťahujú iba na tie záväzky, ktoré presahujú rámec príslušných povinných noriem ustanovených podľa článku 4 a prílohy III nariadenia Rady (ES) č. 1782/2003 a iných príslušných povinných požiadaviek ustanovených vnútroštátnymi právnymi predpismi.
Návrh nariadenia vlády nezakladá nové nároky na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov. Predložený návrh nariadenia vlády má pozitívny vplyv na životné prostredie.
Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonmi a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.
DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI

právneho predpisu 

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu: Ministerstvo pôdohospodárstva  Slovenskej republiky 

2. Názov návrhu právneho predpisu: Nariadenie vlády Slovenskej republiky o podmienkach poskytovania podpory podľa programu rozvoja vidieka
3. Problematika návrhu právneho predpisu:
a) je upravená v práve ES, 
v primárnom práve, a to v Zmluve o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení

v sekundárnom práve, a to
1. Nariadenia Rady (EHS) č. 2092/91 z 24. júna 1991 o ekologickej výrobe poľnohospodárskych výrobkov a príslušných označeniach poľnohospodárskych výrobkov a potravín (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 2) v znení
· nariadenia Komisie (EHS) č. 1535/92 z 15. júna 1992 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 2),

· nariadenia Rady (EHS) č. 2083/92 zo 14. júla 1992 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 2),

· nariadenia komisie (EHS) č. 207/93 z 29. januára 1993 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 13),

· nariadenia Komisie (EHS) č. 2608/93 z 23. septembra 1993 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 2),

· nariadenia Komisie (ES) č. 468/94 z 2. marca 1994 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 2),

· Council Regulation (EC) No 1468/94 20. júna 1994 (Ú. v. EÚ L 159, 28.6.1994),

· nariadenia Komisie (ES) č. 2381/94 z 30. septembra 1994 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 2),

· Aktu o pristúpení Rakúska, Švédska a Fínska (Ú. v. EÚ C 241, 29.8.1994),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1201/95 z 29. mája 1995 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 3),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1202/95 z 29. mája 1995 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 3),

· nariadenia Rady (ES) č. 1935/95 z 22. júna 1995 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 3),

· Commission Regulation (EC) No 418/96 (Ú. v. EÚ L 59, 8.3.1996),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1488/97 z 29. júla 1997 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 3),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1900/98 zo 4. septembra 1998 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 4),

· Commission Regulation (EC) No 330/1999 (Ú. v. EÚ L 40, 13.2.1999),

· nariadenia Rady (ES) č. 1804/1999 z 19. júla 1999 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 4),

· nariadenia Komisie (ES) č. 331/2000 zo 17. decembra 1999 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 5),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1073/2000 z 19. mája 2000 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 5),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1437/2000 z 30. júna 2000 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 5),

· nariadenia Komisie (ES) č. 2020/2000 z 25.septembra 2000 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 30),

· nariadenia Komisie (ES) č. 436/2001 z 2. marca 2001 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 6),

· nariadenia Komisie (ES) č. 2491/2001 z 19. decembra 2001 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 6),

· nariadenia Komisie (ES) č. 473/2002 z 15. marca 2002 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 7),

· nariadenia Komisie (ES) č. 223/2003 z 5. februára 2003 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 7),

· nariadenia Komisie (ES) č. 599/2003 z 1. apríla 2003 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 7),

· nariadenia Rady (ES) č. 806/2003 zo 14. apríla 2003 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 1/zv. 4),

· Aktu o podmienkach pristúpenia Českej republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky a o úpravách zmlúv, na ktorých je založená Európska únia (Ú. v. EÚ L 236, 23.9.2003),

· nariadenia Komisie (ES) č. 2277/2003 z 22. decembra 2003 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 7),

· nariadenia Rady (ES) č. 392/2004 z 24. februára 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 8),

· nariadenia Komisie (ES) č. 746/2004 z 22. apríla 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 8),

· nariadenia Komisie (ES) č. 779/2004 z 26. apríla 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 8),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1481/2004 z 19. augusta 2004 (Ú. v. EÚ L 272, 20.8.2004),

· nariadenia Komisie (ES) č. 2254/2004 z 27. decembra 2004 (Ú. v. EÚ L 385, 29.12.2004),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1294/2005 z 5. augusta 2005 (Ú. v. EÚ L 205, 6.8.2005),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1318/2005 z 11. augusta 2005 (Ú. v. EÚ L 210, 12.8.2005),

· nariadenia Komisie (ES) č 1336/2005 z 12. augusta 2005 (Ú. v. EÚ L 211, 13.8.2005),

· nariadenia Rady (ES) č. 1567/2005 z 20. septembra 2005 (Ú. v. EÚ L 252, 28.9.2005),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1916/2005 z  24. novembra 2005 (Ú. v. EÚ L 307, 25.11.2005),

· nariadenia Komisie (ES) č. 592/2006 z  12. apríla 2006 (Ú. v. EÚ L 104, 13.4.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 699/2006 z  5. mája 2006 (Ú. v. EÚ L 121, 6.5.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 780/2006 z  24. mája 2006 (Ú. v. EÚ L 137, 25.5.2006),

· nariadenia Rady (ES) č. 1791/2006 z 20. novembra 2006 (Ú. v. EÚ L 363, 20.12.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1851/2006 zo 14. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 355, 15.12.2006),

· nariadenia Rady (ES) č. 1991/2006 z 21. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 411, 30.12.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 394/2007 z  12. apríla 2007 (Ú. v. EÚ L 98, 13.4.2007),

· nariadenia Komisie (ES) č. 807/2007 z  10. júla 2007 (Ú. v. EÚ L 181, 11.7.2007),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1319/2007 z  9. novembra 2007 (Ú. v. EÚ L 293, 10.11.2007),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1517/2007 z  19. decembra 2007 (Ú. v. EÚ L 335, 20.12.2007),

· nariadenia Komisie (ES) č. 123/2008 z  12. februára 2008 (Ú. v. EÚ L 38, 13.2.2008),

· nariadenia Komisie (ES) č. 404/2008 zo 6. mája 2008 (Ú. v. EÚ L 120, 7.5.2008).

2. Nariadenia Rady (ES) č. 1257/1999 zo 17. mája 1999 o podpore rozvoja vidieka z Európskeho poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu (EPUZF) a ktorým sa menia a rušia niektoré nariadenia (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 25) v znení

· Aktu o podmienkach pristúpenia Slovenskej republiky k Európskej únii (Ú. v. L 236, 23. 9. 2003),

· nariadenia Rady (ES) č. 1783/2003 z 29. septembra 2003 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 40),
· nariadenia Rady (ES) č. 567/2004 z 22. marca 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 43),

· nariadenia Rady (ES) č. 583/2004 z 22. marca 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 43),

· nariadenia Rady (ES) č. 2223/2004 z 22.decembra 2004 (Ú. V. EÚ L 379, 21.10.2005),
· nariadenie Rady (ES) č. 1698/2005 z 20. septembra 2005 (Ú. v. EÚ L 277, 21.10.2005).

3. Nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 40) v znení

· nariadenia Rady (ES) č. 21/2004), zo 17. decembra 2003 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 42),
· rozhodnutia Rady 2004/281/ES z 22. marca 2004 (Ú. v. EÚ L 93, 30.3.2004),
· nariadenia Rady (ES) č. 583/2004), z 22. marca 2004),,(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 3/zv. 43),
· nariadenia Rady (ES) č. 864/2004 z 29. apríla 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 45),

· nariadenia Rady (ES) č. 2217/2004 z 22. decembra 2004 (Ú. v. EÚ L 375, 23.12.2004),),

· nariadenia Komisie (ES) č. 118/2005 z 26. januára 2005 (Ú. v. EÚ L 24, 27.1.2005),

· Protokol o podmienkach a spôsobe prijatia Bulharskej republiky a Rumunska do Európskej únie (Ú. v. EÚ L 157, 21.6.2005),
· nariadenia Komisie (ES) č. 2183/2005 z 22. decembra 2005 (Ú. v. EÚ L 347, 30.12.2005),
· nariadenia Rady (ES) č. 247/2006 z 30. januára 2006 (Ú. v. EÚ L 42, 14.2.2006),
· nariadenia Rady (ES) č. 319/2006 z 20. februára 2006 (Ú. v. EÚ L 058, 28.2.2006),
· nariadenia Rady (ES) č. 953/2006 z 19. júna 2006 (Ú. v. EÚ L 175, 29.6.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1156/2006 z 28. júla 2006 (Ú. v. EÚ L 208, 29.7.2006),

· nariadenia Rady (ES) č. 1405/2006 z 18. septembra 2006 (Ú. v. EÚ L 265, 26.9.2006),
· nariadenia Rady (ES) č. 2011/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006),

· nariadenia Rady (ES) č. 2012/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006),

· nariadenia Rady (ES) č. 2013/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 552/2007 z 22. mája 2007 (Ú. v. EÚ L 131, 23.5.2007),

· nariadenia Rady (ES) č. 1182/2007 z 26. septembra 2007 (Ú. v. EÚ L 273, 17.10.2007),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1276/2007 z 29. októbra 2007 (Ú. v. EÚ L 284, 30.10.2007),

· nariadenia (ES) č. 146/2008 zo 14.februára 2008 (Ú. v. EÚ L 46, 21.2.2008).
4. Nariadenie Komisie (ES) č. 796/2004 z 21. apríla 2004, ktoré ustanovuje podrobné pravidlá na uplatňovanie krížového plnenia, modulácie a integrovaného správneho a kontrolného systému uvedeného v nariadení Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá pre režimy priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 11/zv. 51) v znení:

· nariadenia Komisie (ES) č. 239/2005 z 11. februára 2005 (Ú. v. EÚ L 42, 12.2.2005),

· nariadenia Komisie (ES) č. 436/2005 zo 17. marca 2005 (Ú. v. EÚ L 72, 18.3.2005),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1954/2005 z 29. novembra 2005 (Ú. v. EÚ L 314, 30.11.2005),

· nariadenia Komisie (ES) č. 2184/2005 z 23. decembra 2005 (Ú. v. EÚ L 347, 30.12.2005),

· nariadenia Komisie (ES) č. 263/2006 z 15. februára 2006 (Ú. v. EÚ L 46, 16.2.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 489/2006 z 24. marca 2006 (Ú. v. EÚ L 88, 25.3.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 659/2006 z 27. apríla 2006 (Ú. v. EÚ L 116, 20 29.4.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 2025/2006 z 22 decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006),

· nariadenia Komisie (ES) č. 381/2007 zo 4. apríla 2007 (Ú. v. EÚ L 95, 5.4.2007),

· nariadenia Komisie (ES) č. 972/2007 z 20. augusta 2007 (Ú. v. EÚ L 216, 21.8.2007),

· nariadenia Komisie (ES) č. 1550/2007 z 20. decembra 2007 (Ú. v. EÚ L 337, 21.12.2007).
5. Nariadenie Komisie (ES) č. 817/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na uplatňovanie nariadenia Rady (ES) 1257/1999 o podpore rozvoja vidieka z Európskeho poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu (EPUZF) (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 34).
· nariadenia Komisie (ES) č. 1360/2005 z 18. augusta 2005 (Ú. v. EÚ, L 214 19.8.2005).
6. Nariadenie Rady (ES) č. 1698/2005 z 20. septembra 2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) (Ú. v. EÚ L 277, 21.10.2005) v znení

· nariadenia Rady (ES) č. 1463/2006 z 19. júna 2006 (Ú. v. EÚ L 277, 9.10.2006),

· nariadenia Rady (ES) č. 1944/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 367, 22.12.2006),

· nariadenia Rady (ES) č. 2012/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006),

· nariadenia (ES) č. 146/2008 zo 14. februára 2008 (Ú. v. EÚ L 46, 21.2.2008).

7. Nariadenie Komisie (ES) č. 1320/2006 z 5. septembra 2006, ktorým sa ustanovujú pravidlá prechodu na podporu rozvoja vidieka stanovené v nariadení Rady (ES) č. 1698/2005 (Ú. v. EÚ L 243, 6.9.2006).
8. Nariadenie Komisie (ES) č. 1974/2006 z 15. decembra 2006 , ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) (Ú. v. EÚ L 368, 23.12.2006) v znení:

· nariadenia Komisie (ES) č. 434/2007 z 20. apríla 2007 (Ú. v. EÚ L 104, 21.4.2007),
· nariadenia Komisie (ES) č. 1236/2007 z 22. októbra 2007 (Ú. v. EÚ L 280, 24.10.2007).
9. Nariadenie Komisie (ES) č. 1975/2006 zo 7. decembra 2006, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, pokiaľ ide o realizáciu kontrolných postupov a krížového plnenia pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka (Ú. v. EÚ L 368, 23.12.2006) v znení

· nariadenia Komisie (ES) č. 1396/2007 z 28. novembra 2007 (Ú. v. EÚ L 311 29.11.2007).
b) nie je upravená v práve EÚ,
c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev
4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:
a) Bezpredmetné.

b) Proti Slovenskej republike sa nevedie žiadne konanie o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení.

c) Bezpredmetné.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie:

Úplný
6. Gestor (spolupracujúce rezorty):
Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky.
Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na 

zamestnanosť a podnikateľské prostredie

Prvá časť: Odhad vplyvu na verejné financie
Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny vplyv na verejné financie.
Druhá časť: Odhad vplyvov na obyvateľov, hospodárenia podnikateľskej sféry a iných právnických osôb

Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny vplyv na obyvateľov a bude mať pozitívny vplyv na hospodárenie podnikateľskej a nepodnikateľskej sféry v pôdohospodárstva hospodárstve.
Tretia časť: Odhad vplyvov na životné prostredie

Predkladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na životné prostredie podporovaním udržateľných systémov hospodárenia, ktoré rešpektujú ochranu životného prostredia a charakter krajiny.
Štvrtá časť: Odhad vplyvov na zamestnanosť

Predpokladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na zamestnanosť.
Piata časť: Vplyv na podnikateľské prostredie
Predpokladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie.
Osobitná časť
K § 1

Ustanovuje sa predmet úpravy.
K § 2

Ustanovuje sa komu možno poskytnúť platbu. Platba sa poskytne len na lesné pozemky zaradené v 5. stupni ochrany na území európskeho významu. Platba sa neposkytuje na lesný pozemok, ak žiadateľovi orgán ochrany prírody vydal súhlas s vykonávaním istých činností  podľa ustanovení zákona o ochrane prírody a krajiny a tým nemôže dodržať základnú podmienku pre oprávnenosť poskytnutia platby. 
K § 3

Ustanovuje sa, kto môže požiadať o platbu, kde a do akého termínu sa predkladá žiadosť a definuje sa obsah príloh k žiadosti. 
K § 4

Ustanovuje, za akých podmienok agentúra poskytne platby. V prípade že súčasne žiadateľ vykonáva aj poľnohospodársku činnosť, musí dodržiavať podmienky stanovené pre  poľnohospodársku pôdu alebo pre chov hospodárskych zvierat. 
K § 5

Ustanovuje sa, kedy sa žiadateľovi neposkytne platba a ďalej kedy sa platba zníži alebo zruší a prípady, kedy sa poskytnutá platba navracia. Žiadateľ platbu nevracia v uvedených prípadoch z dôvodu, že zmenu podmienok sám nezapríčinil a z jeho strany nedošlo k porušeniu podmienok za ktorých mu bola platba pred zmenami poskytnutá.
K § 6
Ustanovuje sa komu možno poskytnúť platbu, na ktoré časti pôdnych blokov sa môže poskytnúť platba, a výška platby na jeden hektár trvalého trávneho porastu. Platbu možno poskytnúť žiadateľovi, ktorý hospodári v území európskeho významu. Zoznam odsúhlasuje vláda SR a následne ho zasiela Európskej komisii na schválenie. Podpora je orientovaná na trvalé trávne porasty zaradené vo 4. a 5. stupni ochrany.

K § 7
Ustanovuje sa komu možno poskytnúť platbu  a aké podmienky musí žiadateľ spĺňať, komu sa žiadosť o platbu predkladá,  termín poddania žiadosti a obsah príloh k žiadosti. 

K § 8
Ustanovujú sa podmienky, ktoré musí žiadateľ o podporu počas trvania záväzku spĺňať. Podmienky sú zamerané  na používanie prípravkov na ochranu rastlín  a používanie hnojív, upravujú podmienky pasenia a spôsob kosenia. 
K § 9
Ustanovujú sa  podmienky, za ktorých  platobná agentúra zníži sumu platby, alebo platbu môže zamietnuť. Agentúra zníži platby v prípade ak žiadateľ súčasne obhospodaruje poľnohospodársku pôdu a preto musí dodržiavať aj dobré environmentálne a poľnohospodárske podmienky - GAEC, výmeru s ktorou vstúpil do záväzku, ďalej nedodržal niektorú z konkrétnych podmienok pre opatreniam ktoré sa zaviazal plniť. Súbeh s agroenvironmentálnym opatrením nie je možný z dôvodu, že podmienky pre agroenvironmentálne opatrenie sú stanovené prísnejšie a je na výbere žiadateľa pre ktoré opatrenie sa rozhodne  a zaviaže sa plniť stanovené podmienky konkrétneho opatrenia.

K § 10
Ustanovujú sa podmienky, kedy musí žiadateľ vrátiť celú poskytnutú platbu, kedy platobná agentúra nezníži platbu, kedy musí žiadateľ vrátiť alikvotnú časť poskytnutej platby. Sankcie za nedodržanie podmienok sa neuplatňujú v prípade preukázania vyššej moci, prípadne ak záväzok prevzala iná osoba alebo zmena v zaradení poľnohospodárskej pôdy do zoznamu ÚEV.
K § 11
Ustanovuje, na aké obdobie a za čo možno poskytnúť platby, konkrétne podmienky, ktoré musí poľnohospodár splniť, ak chce realizovať opatrenie. Prvá možnosť je poskytnutie platby na založenie lesného porastu, to je náklady na zalesnenie poľnohospodárskej pôdy. Ďalej je možné poskytnúť ročnú prémiu na hektár zalesnenej pôdy ako príspevok na pokrytie výdavkov na jej udržiavanie počas obdobia najviac päť rokov. Ďalšia možnosť je poskytnutie ročnej platby na hektár ako príspevok na pokrytie straty príjmu v dôsledku zalesnenia počas obdobia najviac 15 rokov oprávnených žiadateľov, ktoré túto pôdu obhospodarovali pred jej zalesnením. Ďalej ustanovuje termín, dokedy musí byť poľnohospodárska pôda určená na zalesnenie zalesnená a kedy sa platba neposkytuje. 

K § 12

Do opatrenia môže vstúpiť ten žiadateľ, ktorý hospodári na výmere minimálne 1 hektár poľnohospodárskej pôdy, ale zalesniť môže výmeru  najmenej  0,5 hektára.  V roku podania žiadosti o zaradenie do opatrenia  žiadateľ vstupuje do opatrenia s poľnohospodárskou pôdou a až  v nasledujúcom roku po podaní žiadosti o zaradenie rozhodnutím obvodného pozemkového úradu dochádza k zmene druhu pozemku a  pri podávaní žiadosti o platbu  už žiada platbu na lesný pozemok. Preto si už nemôže žiadateľ nárokovať ostatné platby týkajúce sa poľnohospodárskej  pôdy. Ustanovuje bodové pásma, podľa ktorých platobná agentúra zaraďuje žiadosti do jednotlivých bodových pásiem a spôsob výberu žiadosti zaradených do jednotlivých bodových pásiem. 

K § 13

Ustanovuje, ktoré osoby môžu požiadať o platbu, kde a do akého termínu sa predkladá žiadosť, čo musí byť prílohou žiadostí, v akých časových intervaloch podáva žiadateľ žiadosť o platbu a ako dlho žiada o platbu.

K § 14

Ustanovuje podmienky, pri ktorých sa poskytnú platby v plnej výške žiadateľovi. Okrem podmienok ktoré musí žiadateľ plniť v rámci opatrenia, ak súčasne obhospodaruje aj poľnohospodársku pôdu  naviac musí plniť podmienky GAEC a SMR. 

K § 15

Ustanovuje podmienky, za akých platobná agentúra zníži platbu, kedy musí žiadateľ vrátiť alikvotnú časť poskytnutej platby, kedy musí vrátiť celú poskytnutú platbu, kedy platobná agentúra nezníži platby. 

K § 16

Ustanovuje sa, ktoré podopatrenia  zahŕňa lesnícko-environmentálne opatrenie.

K § 17

Ustanovuje sa, na ktorých lesných pozemkoch možno podopatrenia realizovať, je stanovený zoznam ohrozených druhov vtákov a kde možno realizovať ochranu biotopov vybraných druhov vtákov na lesných pozemkoch vyhlásených chránených vtáčích území, na ktorých sa nachádzajú štátnou ochranou prírody vyznačené hniezdne lokality a povinná kombinovateľnosť.

K § 18

Ustanovuje sa termín podania žiadosti platobnej agentúre, podmienky, požiadavky na žiadateľa, na aké obdobie sa žiadosť podáva a aké prílohy musí obsahovať žiadosť. Žiadateľ podáva súčasne so žiadosťou o zaradenie do opatrenia aj žiadosť o  platbu v prvom roku. V ďalších rokoch päťročného záväzku podáva k stanovenému termínu už len žiadosť o platbu. Ustanovuje sa, že záväzok v rámci opatrenia môže prevziať iná osoba.

K § 19

Ustanovuje kritéria v rámci bodových pásiem, podľa ktorých platobná agentúra zaraďuje žiadosti do jednotlivých bodových pásiem a spôsob výberu žiadosti zaradených do jednotlivých bodových pásiem.

K § 20

Ustanovuje podmienky, za ktorých sa poskytnú platby žiadateľovi v plnej výške. Jednou z podmienok je absolvovanie školiaceho kurzu, ktorý bude vykonávať autorizovaná osoba, ktorú poverí ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky (napríklad Národné lesnícke centrum). 

K § 21

Ustanovuje podmienky, ktoré musí spĺňať žiadateľ počas trvania záväzku na zachovanie priaznivého stavu lesných biotopov.

K § 22

Ustanovuje podmienky, ktoré musí spĺňať žiadateľ počas trvania záväzku na ochranu biotopov vybraných druhov vtákov.

K § 23

Ustanovuje podmienky, za akých platobná agentúra zníži platby za príslušný kalendárny rok, ak zistí, že žiadateľ nedodržal niektorú z podmienok v závislosti na druhu vykonávanej ťažby.

K § 24
Ustanovuje podmienky, za akých platobná agentúra neposkytne platby a žiadateľ o poskytovanie platby vráti už poskytnuté finančné prostriedky.

K § 25 až 27
Ustanovuje podmienky poskytovania platieb pre žiadateľa o platbu pre opatrenie životné podmienky zvierat.

Ustanovuje všeobecné kritériá spôsobilosti pre poskytnutie platieb pre žiadateľa o platbu, ktorý má záujem vstúpiť dobrovoľne do päťročného záväzku a plniť stanovené všeobecné kritériá spôsobilosti v tomto ustanovení a špecifické podmienky v rámci príslušných podopatrení.

K § 28
Ustanovuje špecifické podmienky pre podopatrenie zlepšenie životných podmienok v chove hydiny pre žiadateľa o platbu, ktorý chce dobrovoľne vstúpiť do päťročného záväzku a plniť stanovené špecifické podmienky tohto podopatrenia a všeobecné kritériá spôsobilosti.

K § 29
Ustanovuje špecifické podmienky pre podopatrenie zlepšenie životných podmienok v chove hovädzieho dobytka pre žiadateľa o platbu, ktorý má záujem vstúpiť dobrovoľne do päťročného záväzku a plniť stanovené špecifické podmienky tohto podopatrenia a všeobecné kritériá spôsobilosti. 

K § 30
Ustanovuje špecifické podmienky pre podopatrenie zlepšenie životných podmienok v chove ošípaných pre žiadateľa o platbu, ktorý má záujem vstúpiť dobrovoľne do päťročného záväzku a plniť stanovené špecifické podmienky tohto podopatrenia a všeobecné kritériá spôsobilosti.

K § 31
Ustanovuje špecifické podmienky pre podopatrenie zlepšenie životných podmienok v chove oviec pre žiadateľa o platbu, ktorý má záujem vstúpiť dobrovoľne do päťročného záväzku a plniť stanovené špecifické podmienky tohto podopatrenia a všeobecné kritériá spôsobilosti.

K § 32
Ustanovuje podmienky a možnosti prevodu záväzku na inú osobu, pričom záväzok nie je možné meniť.

K § 33
Ustanovuje podmienky, za akých sa znížia platby žiadateľovi za príslušný kalendárny rok a žiadateľ o poskytovanie platby vráti už poskytnuté finančné prostriedky.

K § 34
Ustanovuje podmienky, za akých sa neposkytnú platby.

K § 35
Ustanovuje konkrétne podopatrenia, ktoré môže poľnohospodár vykonávať na poľnohospodárskej pôde v rámci agroenvironmentálneho opatrenia. 

K § 36
Ustanovuje konkrétne podmienky, ktoré musí  žiadateľ - poľnohospodár splniť ak chce realizovať  podopatrenia na poľnohospodárskej pôde a tiež sú špecifikované  vybrané druhy ohrozených plemien hospodárskych zvierat dlhodobo chovaných na Slovensku, ktoré môžu byť podporené. Umožňuje sa vzájomná kombinácia podopatrení podľa kombinačnej tabuľky uvedenej v prílohe.

K § 37
Ustanovujú sa podrobnosti na predkladanie žiadostí a termín ich podania. Žiadosti týkajúce sa podopatrení na poľnohospodárskej pôde sa podávajú ako súčasť jednotnej žiadosti, čo je žiadosť o jednotnú platbu na plochu  doplnenej predpísanými prílohami a špecifikáciami k žiadosti. Žiadosti  o zaradenie do podopatrenia chov a udržanie ohrozených druhov a plemien hospodárskych zvierat sa podávajú ako samostatná žiadosť s predpísanými prílohami. Žiadosť o zaradenie do opatrenia sa podáva jeden krát na päťročné obdobie, kým žiadosť o platbu sa podáva každoročne na predpísaných tlačivách s povinnými prílohami.

Ak má poľnohospodár agroenvironmentálne záväzky  v rámci PRV 2004-2006 môže  požiadať o transformáciu svojich záväzkov a zaradenie do nového záväzkového obdobia s celou pôvodnou výmerou, ale musí prijať záväzok, ktorý má vyššiu environmentálnu kvalitu. Príklady možnej transformácie sú uvedené v prílohe.

K § 38
Ustanovuje kritéria pre výber žiadostí o zaradenie do opatrenia. Je stanovených päť bodových pásiem. Vo všetkých bodových pásmach budú žiadosti zoradené podľa veľkosti plochy s ktorou vstupujú do podopatrenia, alebo podľa počtu dobytčích jednotiek. Z takto zoradeného zoznamu žiadateľov bude robený výber v poradí od prvého bodového pásma a najväčšej výmery poľnohospodárskej pôdy  do vyčerpania pridelených finančných prostriedkov v rámci opatrenia Agroenvironmentálne platby.

K § 39
Ustanovuje všeobecné kritéria  pre agroenvironmentálne opatrenie, ktoré musí žiadateľ plniť počas obdobia trvania záväzku.

K § 40
Ustanovuje podmienky, kedy žiadateľ môže meniť výmeru pôdy zaradene do  záväzku.  V prípade ukončenia poľnohospodárskej činnosti  musí prevziať záväzky iná osoba, inak žiadateľ musí vrátiť agentúre poskytnuté finančné prostriedky. Upravuje tiež podmienky, kedy poskytnuté finančné prostriedky nemusia byť vrátené. Vnútroštátny predpis ustanovuje v § 31 ods. 13 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov možnosť , aby sa odvod spolu s penále, ktoré pri kontrolovanom subjekte nepresiahnu sumu 5 000 Sk neukladal.

K § 41
Ustanovuje podmienky zmeny vo výmere poľnohospodárskej pôdy zaradenej do záväzku. Zväčšenie výmery nemôže presiahnuť 20%  plochy už zaradenej do záväzku.

K § 42
Ustanovuje konkrétne podmienky pre podopatrenie základná podpora, ktorú je možné vykonávať na  ornej pôde alebo trvalom trávnom poraste samostatne bez povinnej kombinácie.

K § 43
Ustanovuje konkrétne podmienky pre podopatrenia integrovaná produkcia vo vinohradníctve, ovocinárstve a zeleninárstve. Používanie prípravkov na ochranu rastlín je v tomto systéme hospodárenia obmedzené a sú povolené len vybrané prípravky, ktoré budú zverejňované vo Vestníku MP SR, kritéria výberu povolených prípravkov sú uvedené v prílohe. Okrem používania prípravkov na ochranu rastlín sú ustanovené povinnosti týkajúce sa používania vhodnej techniky na sledovanie vlhkosti, teploty ovzdušia, a povinné vykonanie analytického rozboru pôdy, plodov prípadne listov.

K § 44
Ustanovuje konkrétne podmienky pre podopatrenie
  ekologické poľnohospodárstvo. Tento systém hospodárenia je vykonávaný v súlade s nariadením Rady č. 2091/1991 v znení neskorších predpisov. Naviac každý žiadateľ musí mať certifikovaný produkt  v kvalite bio, po skončení konverzného obdobia.

K § 45
Ustanovuje konkrétne podmienky pre podopatrenie ochrana proti erózii na ornej pôde dvoma spôsobmi a to stabilizačným osevným postupom s predpísaným zastúpením hlavných plodín v osevnom postupe a minimálnym zastúpením medziplodín. Druhý spôsob je prijateľná veľkosť pozemku aby sa zamedzilo erózii pôdy prípadne aby sa minimalizovala pôdna erózia. 

K § 46
Ustanovuje konkrétne podmienky pre podopatrenie ochrana proti erózii vo vinohradoch. Toto opatrenie nemožno realizovať na plochách na ktorých sa realizuje integrovaná produkcia vo vinohradníctve.

K § 47
Ustanovuje konkrétne podmienky pre podopatrenie ochrana proti erózii v ovocných sadoch.  Toto opatrenie nemožno realizovať na plochách na ktorých sa realizuje integrovaná produkcia v ovocinárstve.

K § 48
Ustanovuje konkrétne podmienky pre podopatrenie zatrávnenie ornej pôdy, ktoré patrí k pôdoochranným opatreniam. Prednostne možno zatrávniť ornú pôdu, ktorá ma vyššiu svahovitosť ako 7o, alebo sa nachádza v zraniteľných alebo v znevýhodnených oblastiach.

K § 49 a 50
Ustanovuje konkrétne podmienky pre podopatrenia zamerané na ochranu biodiverzity. Skupina  postupov na zachovanie biodiverzity zahrňuje tri podopatrenia: ochranu biotopov poloprírodných a  prírodných trávnych porastov, ochranu biotopov vybraných druhov vtákov, chov a udržanie ohrozených druhov zvierat.

Obhospodarovanie vybratých plôch poloprírodných a prírodných trávnych porastov má za cieľ prispieť k zachovaniu biodiverzity, hlavne v územiach európskeho významu  a územiach s vysokou prírodnou hodnotou. Trávne porasty sú rozdelené do siedmich kategórií podľa príslušných biotopov. Každá kategória má stanovený spôsob a podmienky obhospodarovania na ich ochranu a udržanie.

Zachovanie priaznivého stavu populácie ohrozených druhov vtákov vyskytujúcich sa v príslušných geografických  oblastiach  je cieľom podopatrenia ochrany biotopov vybraných druhov s alokáciou do chránených vtáčích území (CHVÚ). CHVÚ sa delia ešte podľa typu územia na nížinné a kotlinové  a podhorské a horské. 

K § 51
Ustanovuje konkrétne podmienky pre podopatrenie chov a udržanie ohrozených druhov a plemien hospodárskych zvierat dlhodobo chovaných na území Slovenska. 

K § 52
Ustanovuje, za porušenie ktorých podmienok podopatrení agentúra zníži platby  pre každú podmienku podopatrenia o 20% z platby  stanovenej pre jednotlivé podopatrenia, prípadne z maximálnej platby pri kombinácii podopatrení. Celkové zníženie je možné do výšky 100% pri sčítaní znížení za  všetky porušenia podmienok.

K § 53
Ustanovuje, za porušenie ktorých podmienok podopatrení agentúra neposkytne  platby za nedodržanie podmienok podopatrenia, ktoré sa zaviazal plniť počas záväzkového obdobia.

K § 54
Ustanovuje prípady, kedy agentúra vyradí žiadateľa z opatrenia a žiadateľ je povinný vrátiť agentúre už poskytnuté platby.

K § 55
Ustanovuje zníženie platieb v prípade porušenia podmienok vo výmere deklarovanej v žiadosti a skutočným stavom alebo v deklarovanom počte dobytčích jednotiek a skutočným stavom v poľnohospodárskom podniku. Pri nedodržaní podmienok na identifikáciu a registráciu zvierat sa tieto považujú za nezistené  teda ich nemožno zohľadniť pri uplatňovaní platieb.  

K § 56
Ustanovujú sa kritéria  pre vymedzenie znevýhodnených oblastí , ktoré sa zaraďujú do troch typov – horské oblasti (H), ostatné znevýhodnené oblasti (O) a oblasti so špecifickými nevýhodami (S). Základnou územnou jednotkou pre zaradenie poľnohospodárskej pôdy do horských a ostatných znevýhodnených oblastí je obec (NUTS 5 ) a do oblasti so špecifickými nevýhodami katastrálne územie.

K § 57
Ustanovujú sa podrobnosti pre predkladanie žiadostí, termín podania  a prílohy žiadosti.

K § 58
Ustanovujú sa podmienky poskytnutia zálohovej platby na žiadaný vyrovnávací príspevok.

K § 59
Ustanovenie určuje podrobnosti konkrétnych prípadov, kedy je žiadateľ povinný vrátiť  vyrovnávací príspevok Poľnohospodárskej platobnej agentúre alebo jej časť a kedy sa vrátenie vyrovnávacieho príspevku nevyžaduje.
K § 60
Ustanovuje spôsob zverejňovania výšky platieb, ktorá sa odvíja od prostriedkov, ktoré sú na túto činnosť vyčlenené a od počtu žiadateľov. Zároveň určuje, ktorý orgán na základe zákona vykonáva riešenie žiadostí.
K § 61
Ustanovuje sa akým spôsobom sa naloží so žiadosťami prijatými podľa doterajších právnych predpisov.

K § 62
Ustanovuje, ktoré právne akty Európskych spoločenstiev sa týmto nariadením vykonávajú.
K § 63
Zrušovacie ustanovenie ruší doterajšie právne predpisy v tejto oblasti.

K § 64
Ustanovuje sa dátum účinnosti nariadenia vlády.
K prílohe č. 1

Ustanovuje záväznú evidenciu v chove hydiny za každý chovný priestor.

K prílohe č. 2

Ustanovuje minimálne rozmery ustajňovacích priestorov.

K prílohe č. 3

Ustanovuje minimálne rozmery ustajňovacích priestorov pre výkrmový dobytok.

K prílohe č. 4

Ustanovuje záväznú dennú evidenciu dojčiacich kráv.

K prílohe č. 5

Ustanovuje záväznú dennú evidenciu v chove ošípaných.

K prílohe č. 6

Ustanovuje záväznú evidenciu ustajnených dojčiacich bahníc s jahňatami.
K prílohe č. 7

Ustanovuje sa tabuľka kombinovateľnosti jednotlivých podopatrení.

K prílohe č. 8

Ustanovujú sa možné transformácie agroenvironmentálnych podopatrení z Plánu rozvoja vidieka Slovenskej republiky 2004-2006 do agroenvironmentálnych podopatrení  Programu rozvoja vidieka Slovenskej republiky 2007-2013.

K prílohe č. 9

Ustanovujú sa podmienky ochrany vôd pred znečistením dusičnanmi z poľnohospodárskych zdrojov.
K prílohe č. 10

Ustanovuje sa rozsah zisťovaných údajov a zoznam technických zariadení na zisťovanie teploty a vlhkosti  vzduchu v ovocnom sade  v systéme integrovanej produkcie v ovocinárstve alebo v zeleninárstve.
K prílohe č. 11

Ustanovujú sa limitné hodnoty rizikových prvkov v poľnohospodárskej pôde a limitné hodnoty rizikových prvkov vo vzťahu poľnohospodárska pôda a rastlina.

K prílohe č. 12

Ustanovujú sa limitné hodnoty rizikových  prvkov vo vzorke ovocia.
K prílohe č. 13

Ustanovujú sa odporúčané minimálne počty jedincov na hektár potrebných pre vstup do systému IPO.

K prílohe č. 14

Ustanovuje sa vzor  pre vedenie záznamu v zošite žiadateľa o agroenvironmentálnu platbu.
K prílohe č. 15

Ustanovuje sa najvyššie prípustné množstvo chemických prvkov v zelenine (mg.kg-1) a najvyššie prípustné množstvo dusičnanov (ako N03-) v zelenine (mg.kg-1).
K prílohe č. 16

Ustanovujú sa kritéria výberu prípravkov na ochranu rastlín do integrovanej produkcie.
K prílohe č. 17

Ustanovuje sa zoznam katastrálnych území v SR podľa typu pôdy.
K prílohe č. 18

Ustanovuje sa zoznam vykonávaných právnych predpisov EÚ a ES.
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